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Title: THE GOAL OF CHRISTIAN GIVING基督徒捐助的目标
Scripture Reading: 2 Corinthians 8: 1-9哥林多后书8：1-9
Last week Pastor Lin and I received an e-mail from the president of the Christian and Missionary Alliance.

上个星期，我和林牧师收到宣道会的会长发出的一封电子邮件。
He shared with us that giving to the Great Commission Fund from CMA churches in the United States is 1.6 million dollars less than it was last year at this time.  
他提到（与我们分享的是），美国各地宣道会捐赠的大使命基金数额比去年同期减少了一百六十万美元。
The fiscal year ends in June.  If giving continues to remain at the same rate, then the Great Commission Fund will end the fiscal year with a budget shortfall of 1.3 million dollars.  
到六月份财政年度截止时，如果奉献的情形没有改善，那么，大使命基金比预算要少一百三十万美元。
If that happens, what will be the consequences?

果真如此，后果会怎样？
The consequences will be cutbacks of both personnel and ministries.  Some ministry will end and some missionaries will have to return home.

结果就是裁减事工和人员。有些事工会中断，有些宣教士不得不回家。
Between now and June 30, every CMA Church in the United States is being asked to make a special effort to give more than they normally give to the Great Commission Fund.

从现在到六月三十日期间，他呼吁美国的每一间地宣道会都要竭尽全力，以超出常规的数额奉献给大使命基金。
I have been told that a weak economy is the main reason why there is a shortfall in giving to missions.

我听说，经济衰弱是宣教事工的捐项减少的主要原因。
But I believe that there is also another reason.  

但是，我相信，另外还有一个原因。
I am convinced that people would give more if they had a stronger personal connection to the missionaries and ministries that are being supported by the Great Commission Fund.

我相信，如果人们对大使命基金支持的宣教士和事工有更深的个人关联，他们会更多地奉献。
In today’s scripture reading we read that churches in Macedonia gave in a generous way to support other ministries that had a great needs.
今天我们读的经文讲到，马其顿众教会慷慨地捐助其他有极大需求的事工。
But what I want you to notice is that the Macedonian churches gave more than just money.

但是，我要你们注意到，马其顿众教会给予的不仅仅是金钱。
Money is what was expected of them, but they gave more than what was expected.

的确有金钱上的需要，但是他们给出的远超过这些。
2 Corinthians 8:5 says, “And they exceeded our expectations: They gave themselves first of all to the Lord, and then by the will of God also to us.”
哥林多后书8：5说：“他们超过了我们所期望的，照着　神的旨意，先把自己献给主，然后献给我们。”（新译本圣经）
The words “they gave themselves” are talking about a personal connection that goes far beyond the giving of money.

“把自己献给主”这几个字说的是远超出捐献金钱以外的个人的关联。
When a certain person gives himself, that person is making a commitment with his mind and emotions and will.

当某个人献上自己时，那个人在心思，情绪和意志上委身。
With his mind he works to know and understand that to which he is committing himself.

他的心思让他知道并且明白他所委身的事项。
With his emotions he is able to relate to the joys and sorrows of those to whom he is making a commitment.
他的情绪让他可以与那些他委身的人们同欢喜，共悲伤。
And with his spirit he is able to enter into prayer.  He prays for the people and needs to whom he is making a commitment.

而他的灵让他可以祷告。 为他委身的人和需求来祷告。
God always wants us giving ourselves more than He wants us to give our money.

神总是要我们献上自己胜于他要我们给予金钱。
The Great Commission Fund supports over 800  missionaries working in more than 60 countries.

大使命基金支持在六十几个国家工作的八百多名宣教士。
Last year our church gave over $8,000 to the Great Commission Fund.

去年，我们教会奉献给大使命基金的数额超过八千美元。
But God cares more that we get to know the missionaries and the work they are doing than He cares about the $8,000.
但是，神更看重我们理解这些宣教士和他们从事的工作，而不只是这八千美元。
When the missionaries are facing trials and suffering, God wants us to suffer with them.  He wants us to feel their joy and their pain.

当宣教士们面临试炼和患难时，神要我们与他们一同受苦。 他要我们一同体会他们的欢乐与痛苦。
And, of course, God wants us to pray for them.  

而且，神当然要我们为他们祷告。
God uses our prayers to give them the wisdom and strength they need to preach the gospel.

神使用我们的祷告赐给他们传福音时所需的智慧与力量。
And God uses our prayers to open the eyes of the people they are trying to reach so that those people will receive the gospel.

神还使用我们的祷告打开他们所接触的人的眼睛，好使他们能接受福音。
The most important goal of Christian giving is not money.  

基督徒捐助的最重要的目标不是金钱。
The greatest goal of Christian giving is that we offer ourselves.  

基督徒捐助的最重要的目标是献上我们自己。
When we support the Lord and his work with our minds and our emotions and our spirits, then we are fulfilling the greatest goal of Christian giving.

当我们在心思﹑情感和灵里支持主和他的圣工，那么，我们就在实现基督徒捐助的最重要的目标。
Our scripture reading tells us that the churches of Macedonia did not have a lot of money.  

我们读的经文告诉我们，马其顿众教会并没有很多钱。
Some Bible scholars believe that the dollar amount of their offering wasn't really that much.

有些圣经学者相信，他们奉献的金额并不多。
But the dollar amount is never the most important thing.
但是，钱财的金额从来就不是最重要的。
We must remember this truth in our own giving.

在我们自己奉献时必须记住这个真理。
And we must do our best to apply this truth in all of our giving.

而且，我们必须尽力的把这个真理运用在我们的所有的付出上。
We must work hard at increasing the personal connection between the brothers and sisters of this church and the needs that exist around us.

我们必须极力加强这个教会的弟兄姐妹们与我们的周围所需之间的个人关联。
And we have already started to do this with our giving to missions.

我们已经在捐助宣教事工上开始这么做了。
Until now we have had two mission funds.  One fund was used to support CMA missionaries and another fund was used to support missionaries who belong to organizations outside the CMA.  
目前为止，我们有两个宣教基金。一个是用来支持宣道会的宣教士。 另一个是用来支持宣道会以外的各机构的宣教士。
I don't want you to think that it is wrong to have two mission funds that channel money to people who belong to different organizations.

我不是要你们以为设立两个宣教基金来分派款项到不同机构的人有什么错。
It is never wrong to give money to the Lord's work.

为神的事工捐钱从来都没有错。
The problem we face is that many of us do not know the missionaries we are supporting and we don't understand their work.  

我们面临的问题是，我们中间许多人不认识我们支持的宣教士，也不了解他们的工作。
We have trouble getting emotionally involved with what they are doing.

我们在情感上难以融入到他们的工作中。
And because we do not know them and cannot relate to them emotionally, we don't spend a lot of time praying for them.

而且，因为我们不认识他们，在情感上不能与他们认同，我们没有花很多时间为他们祷告。
We are taking steps to change this.

我们正在逐步改变这一现状。
During the Tuesday night prayer meetings, we are trying to learn who the CMA missionaries are and what they are doing, and we are spending time praying for them.

周二晚间的祷告会上，我们正在尽量了解宣道会的这些宣教士以及他们的工作，我们也花时间为他们祷告。
And we would like to do this with all the missionaries we support.

而且，我们愿意为我们支持的所有宣教士们这么做。
In the future we will continue to support the Great Commission Fund, but we will no longer have a separate fund for other missionaries.

今后，我们将继续支持大使命基金。但是我们不再为其他宣教士提供另一个单独的基金。
Instead, we will encourage the brothers and sisters of our church to give directly to the organizations to which these missionaries belong.
我们将鼓励我们教会的弟兄姐妹们直接为这些宣教士所属的机构奉献。
Last week, during this worship service, we prayed for a young woman named Caitlin who is raising support to serve with Disciple Makers. 

上个星期的这堂主日崇拜时，我们为一个名叫Caitlin的年轻女子祷告。她在门徒造就机构（Disciple Makers）服事，正在为下一年的事工募款。
Disciple Makers is one of the organizations at Penn State that reaches out to students with the gospel of Jesus Christ.  

这个组织是设立在宾州州立大学，向学生传耶稣基督的福音机构之一。
Caitlin called me and asked if she could talk to the people of our church about her ministry.

Caitlin打电话给我，询问是否可以与我们教会的人谈她的事工。
I told Pastor Lin about Caitlin's request, and we decided to invite her to come to our Tuesday night prayer meeting and share about her future ministry at Penn State.  

我告诉林牧师Caitlin的请求，我们决定邀请她来到周二晚间的祷告会上与我们分享她未来在宾州州立大学的事工。
She did that last Tuesday.

她上周二来了。
After Caitlin spoke to us, we prayed for her.  

Caitlin发言之后，我们为她祷告。
Before she left, she gave us information to pass to individuals who would like to support her financially.  

离开之前，她给了我们一些材料用来分发给愿意在经济上支持她的人。
Caitlin is an example of how we would like to support missionaries who are not a part of the CMA.

Caitlin就是一个我们愿意支持宣道会以外的宣教士的例子。
Whether or not the missionaries we support are from the CMA or outside of the CMA, we need to do our best to establish a personal connection with them.  

不论我们支持的宣教士是否属于宣道会，我们都需要尽力与他们建立个人的关联。
When it comes to giving, we need to make that our primary goal.

在捐助这件事上，我们要把这一点作为我们的基本目标。
2 Corinthians 8:5 tells us that the Macedonian churches "gave themselves first of all to the Lord..." 
哥林多后书8：5告诉我们，马其顿众教会“先把自己献给主...”
Some Bible teachers say "giving first of all to the Lord" means giving first to the Lord's work in the local church. 

有些圣经教师们说“先把自己献给主”的意思是先献给本地教会的主的事工。
Other Bible teachers say that "giving first of all to the Lord" means a general surrender to God.  

另外的圣经教师说“先把自己献给主”泛泛地指降伏于神。
These two teachings do not contradict each other.  
这两种教导之间没有矛盾。
We need to surrender ourselves to God and we also need to support the ministry of our local church.

我们需要降伏于神，也需要支持我们的本地教会的事工。
After 2 Corinthians 8:5 says that they "gave themselves first to the Lord's work," it goes on to say that they gave themselves "also to us."

哥林多后书8：5讲完“先把自己献给主”后，接着说他们把自己“也献给我们。”
When Paul talks about the Macedonian churches "giving themselves... also to us," he is referring to the ministry of helping the church in Jerusalem that had great financial need.  

当保罗说马其顿众教会“先把自己献给主，也献给我们”他指的是帮助在耶路撒冷的教会当时极大的经济上的需求。
Next week I will talk about the difference between giving to the local church and giving to needs outside of the local church.

下个星期我要讲捐助本地教会和本地教会以外的需求之间的差别。
But this week I just want us to understand one thing.  
但是本周我只想让我们明白一件事情。
I want us to understand that whether we are giving to the needs of the local church or to the needs outside of the local church, it is very important that we make a personal connection to those needs.

不论我们捐助本地教会或是本地教会以外的需求，很重要的一点是，我们与这些需求有个人的关联。
And there will always be needs.

而且总是会有各样的需求。
Pastor Lin and the leadership of this church and I will be doing our best in the future to define what the needs are so that more people can make a personal connection with the needs.
林牧师﹑理事会和我今后将尽力把需求解释清楚，以便更多的人可以和这些需求建立个人的关联。
When we understand the needs and have feelings about the needs and spend time praying about the needs, then our gifts of money are beautiful in the eyes of God.

当我们了解这些需求﹑感同身受﹑并且花时间为这些需求祷告，那么，我们捐献的钱在神的眼中看为美。
2 Corinthians 8:5 says that the brothers and sisters from the Macedonian churches "gave themselves."

哥林多后书8：5说马其顿众教会的弟兄姐妹们“把自己献给主”。
We also need to "give ourselves".  That is the primary goal of Christian giving.

我们也当“把自己献给主”。那是基督徒捐助的基本目标。
Remember also that the source of Christian giving is God's grace.

也要记住，基督徒捐助的源头是神的恩典。
It is God's will for us to give.  

神的旨意是要我们付出。
Some people obey God's will, because they feel that God will punish them if they don't.
有些人顺服神的旨意，是因为他们觉得如果他们不这么做，神会惩罚他们。
Other people obey God's will, because they love God and they want to obey the One they love.

其他人顺服神的旨意，是因为他们爱神，想要顺服他们所爱的这一位。
People who have received the grace of giving are those who give from a heart of love and desire to do God's will.
领受到乐于捐献的恩典的人们是那些发自爱心奉献，是那些渴望遵行神的旨意的人。
2 Corinthians 8:5 says that the brothers and sisters from the Macedonian churches "gave themselves...by the will of God." 
哥林多后书8：5说马其顿众教会的弟兄姐妹们“照着神的旨意...献上自己。”
The brothers and sisters from the Macedonian churches understood both the source of Christian giving and the goal of Christian giving.

马其顿众教会的弟兄姐妹们明白基督徒捐助的源头和基督徒捐助的目标。
We can also understand the source and goal of Christian giving in our church.

在我们教会，我们也可以明白基督徒捐助的源头和目标。
And if we do, then God will bless each dollar that is given.  

God will use the money to bless all the ministries in our local church.

这样，神会祝福奉献的每一块钱。神会用这些钱祝福我们的本地教会的所有事工。
 And He will use the money to bless all the ministries supported by the Great Commission Fund.

而且，他会用这些钱祝福大使命基金支持的所有事工。
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